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Delivery Note
Kondrlon Automofive {Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 485840 Dec 13’ 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
700286 - Modugno (Bari) ::'a’:f‘e:
IT - ITALIEN s E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 708081
Delivery Date Dec 13, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 531883
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 ARo339 414
Accounting dept. 1;94 237_ ? (Pé 3
70026 - Modugno (Bari)
IT - [TALIEN
SO
Line No  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 52/6 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 544330-*-*-
P151536-221938
Net Weight; 268,707 kg - 1pEny
Cust. stat, nr; 85059029 KUEHME+NAGEL s.xl,

Country Of Origin: RO

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4‘9&
Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio'

Pack AidQty  Pack Aid Id Cust Pack Aid IdQuantita mballi gimpalles @. ey
Pack Aid Desc Cust Pack Aid DEggformita alle 5‘“‘*}’,9, Vi
DFata controlio; H-L T { =
1 1013017 TBA-550500  Firma
221R0O GETRAG Kunststoffpalefte IT PEDANA IN PLATICA BODXBO%
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VBA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0O Paletiendeckel AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0B06 B
20 20740iT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Autemotive (Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managlng Diracter: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRRB J32/513H998
Eigenkaplial:19656520 ROM
EORI-NR. RO10948666

Tel.:++40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Flliala Siblu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROG9BRDEII0SVO1671183200
IBAN(RON):ROASBRDE3I0SVE2166533500

IBAN(EUR):DEB52007006008058392200
Account:058392200 Sert Code:20070000
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Eestinalar (nume, adresa, tara)
Consigner (name, address, country)

Tk P st
Vio du Cielorvrna ﬂ
1T - Foole Hodtéao (Ahee )

1 6 Operater de transpost (denumire, adresa, tara)
Carier (name, address, country}
Transperteur (nom, adresse, pays)

AUTOD/NA CROUP sR.L
J01/284/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocérhei, Nr.8

Jud ALBA - ROMAN‘If—\H

Lest} descirciril (loe, tara)
Place of delivery of goods {place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (llew, pays)

JTAY  frodobals (KI)

17 Transportatori succeshvi (nume, adresa, (ara)
Successiva camiers (name, address, country)
Transperteurs successifs (nom, adressa, pays)

Pernoi) daoud

Locul Incéircarii (fog, tara, dala)
Place and date of teking over the goods (place, country, date}
Lieu ot date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date)

18 Rezerve s chservalii ale fransportatorilor ©
Carrier's reservation and observations
Réservas et chservations du transporteur

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent &ire remplies par le transporteur

Rubriclla Incadrate cu lInfi groase treblie completate de transportator

The space framed with heavy lines must be filled ip by the carriar
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- - .
o l £ 5 137 1.’7 -~ ; o
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6  Minisinumers 7 7 Nr.de calele Moddeambalzare ) Matura markk () Numér statistic 1 Greutate bruti’ky -2 Cubajm®
Marksandnon - - Number of packages Method of packing Nafure of the goods Slalistical number Gross waight kg ™. ‘\Volume m*
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13 instructiunite expeditorului 19 Convenlii speciale
Sender’s instructions Spacial agreesments
Instructions de 'expéditeur Convenlions particulidres
2w —
_E8a 2() Piataprin Expeditor Moned& Destinatar
% 23 To be payd by Sender Currency Consignes
8 § g A payer par Expéditeur Monnale Destinatalre
BES Pretul franspertului
g{g; Carriage changes KUEH
E%E Prix de transport \/'.. L. M .
£83 ScidiBalancelSolde b 9ol Ligjamds | L1 = !
ds 2 Taxe suplimantare PG 7, '26 ke A
g5e Supplem charges f Madug ho
g3 e Supplements £ (BA}
853 Instruetiun! de platé / Instructicns as to payment for carfage / Alle taxe ! ]
4 E = 14 Prescritptlons d'affranchissement Other changes ﬂ 13[ C 2 /]
E o 1 Franco [ Carriage pald / Plata 1a expediere Frals accesaires I 4 Z
£ L} .
8 P-E 1 Mon franes | Camiage forward / Plata la destinatie Total ﬁ]r’p: i ‘_ ) -
Stabilit in [ data Suma de platy/ delivarys T
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Samnitura si gtamplla dastinatarului:
Signature and stamp of ihe consignee
Signature et timbre du deslinataire

T
pb of the sender




